โครงการแลกเปลี่ยนศิลปิน กรุงเทพ-ควีเบค
สรุปจากการปรึกษาหารือร่วมระหว่าง ผอ. BACC กับ จุมพล อภิสุข
1.	ตามที่หอศิลปเลอลู  Le Lieu / Art de Actual แห่งนครควีเบค แคนาดา ได้เสนอโครงการแลกเปลี่ยนศิลปิน โดยจะเป็นการทำงานร่วมกันกับ หอศิลปกรุงเทพฯ โดยเสนอให้จัดขึ้นในปี 2014 (ดู เอกสารขั้นต้น แนบมาด้วย)
2.	ทางควีเบค จะมีหอศิลป์ระดับเมือง เข้าร่วม 6 หอศิลป์ ที่มีความสนใจเฉพาะด้านที่แตกต่างกันไป เช่น Galerie Vu specialize with photography with lab, La Chambre Blanche for WEB ART, Avatar is the only audio group in Canada with speciality in sound/audio; La Bande Video also have a studio of video production ; L’œil de Poisson have very good workshop of wood, metal, and others ; Le Lieu is well know for installation and art action.
	โครงการนี้ เสนอให้เป็นความร่วมมือจาก สภาศิลปแห่งรัฐควีเบค และนครควีเบค กับกรุงเทพมหานครฯ  และเป็นโครงการแลกเปลี่ยนระดับเมืองครั้งที่ 5 ของศิลปินควีเบค ( Mexico (2001), Krakow(2004), La Havana (2008), Sao Paulo (2011))
3.	Richard Martel ผู้ก่อตั้งและ ผอ. Le Lieu ซึ่งเป็นผู้ริเริ่มโครงการแลกเปลี่ยนนี้ จะเดินทางกรุงเทพ เพื่อปรึกษาหารือกับทางหอศิลปกรุงเทพฯ ในระหว่างวันที่ 29 พย. – 1 ธค 2013 นี้ 
	Richard Martel 1952) ) เป็นศิลปิน และผู้สอน นักคิด นักค้นคว้า ด้านศิลป Avant garde ที่มีความสำคัญ เราสามารถจัดให้เขาบรรยาย  เกี่ยวกับการทำงานของหอศิลป le lieu และการเรียนรู้ที่ le lieu ได้เป็นผู้เผยแพร่ให้กับโลกศิลปะร่วมสมัยวันนี้ เขาตีพิมพ์รวมบทความทางด้านศิลปะของเขา เป็นภาษาฝรั่งเศสและสเปน ออกมาแล้ว 2 เล่ม 
	Le Lieu เป็นหอศิลปที่มีอายุครบ 30 ปี ในปีนี้ เป็นหอศิลปที่มีความสำคัญต่องานแสดงสด และ installation มีห้องสมุด Fluxus ที่ครบถ้วนที่สุดแห่งหนึ่งในโลก มีห้องสมุด electronic และ โครงการศิลปินในพำนัก จัดการประชุมศิลปิน และเทศกาลศิลป ทุกปีมาตลอด 30 ปี และได้ตีพิมพ์นิตยสารราย 3 เดือน Inter ที่วิเคราะห์ และรายงานการเคลื่อนไหวศิลปแสดงสด จากทั่วโลก มาครบ 25 ปีเมื่อปี 2012 
4.	สำหรับในกรุงเทพฯ ผม (จุมพล)เสนอให้ เป็นงานของ BACC  เป็นโครงการที่ได้รับการสนับสนุนจาก กรุงเทพมหานคร เพราะเราไม่มีสภาศิลปทั้งในระดับประเทศ และระดับเมือง อีกประการหนึ่ง ถือว่าเป็นการเปิดกิจกรรมเครือข่ายนานาชาติใหม่  ตามนโยบายให้กรุงเทพเป็น แหล่งศิลปวัฒนธรรม ของภูมิภาคอาเซียน
	อย่างไรก็ตาม ผม (จุมพล)จะสามารถช่วยในการประสานงานในขั้นต้นให้ รวมถึงการให้คำปรึกษา เกี่ยวกับความร่วมมือที่จะเกิดขึ้น ต่อไป รวมถึงการคัดเลือกศิลปินไทย

5. อย่างไรก็ตาม เมื่อได้ปรึกษากับ ผอ. หอศิลปกรุงเทพฯ ก็ได้ความเห็นว่า หอศิลป
กรุงเทพฯ อาจจะไม่พร้อมที่จะ รับเป็นเจ้าภาพในปีหน้า แต่อาจจะเป็นไปได้ ถ้าจะให้ทาง ควีเบค เป็นเจ้าภาพในปีแรก โดยที่กรุงเทพ ส่งศิลปิน 15 คน ไปทำงานในพำนัก ที่ควีเบค ก่อน (2014) พร้อมกับมีเจ้าหน้าที่ของหอศิลปกรุงเทพฯ ติดตามไปดูงาน ก่อน และกรุงเทพฯ จะเป็นเจ้าภาพในปีถัดไป 2015

1 สค. 2013	 
	 

Chumpon’s Note
1.	The idea is to have 15 artists from each sides, working in resident in each cities for 2-	4 weeks, and get their works exhibit for 2 months. 
2.	Ideally each cities hold a curatorial discussion for public, or as small seminar about 	the exchange as well as the artistic situation of each cities, and their culture.
3.	Each sides select their own artists, with consultation with the host city side.
4.	This could happen in different time or one after the other.
5.	Should the work will be shown in both places – but probably only documentation in 	other city’s venue.
6.	The catalogue shall be made after the project exhibition take place in both cities and 	made available in Thai and French (with English translation in separate section of 	the book?)
7.	Budget: 	Each host cities take care of artists accommodation, materials, 				exhibitions, receptions.
			Artists Fee and Travel fee will be supported by each cities to their own 			artists.
			Catalogue printing and production cost will be shared by both sides. 				Could be printed in Thailand?

8. Cost estimate:   
		Out going:     	Air fare:		US$ 1,400 X 15=	US$21,000-
			         	Artists Fee:		US$ 1,000 X 15=	US$15,000-
		Receiving:       Accommodation:     Can be home stay? Or renting a house?
				Materials:
				Equipment rental:
				Reception & Opening:
		Sharing:	Catalogue production and printing and distribution



ARTISTIC EXCHANGE BANGKOK/QUÉBEC
After Mexico ( 2001) , Cracovia ( 2004 ) , La Havana (2008 ) , Sao Paulo ( 2011 ), we still want to make an artistic exchange with a dynamic city in Asia and by the fact that we have been several times in Bangkok, we think that an exchange is possible for a early future.
We have very good contact with artists from Thaïlande and Bangkok, since many years now. Some thaï artists have in the past present art performance in past festivals we have organise in past years…
Chumpon Apisuk was several times in Québec city, one important one was for the event we have organise in 1997 with six artists from six countries from Asia including Chumpon Apisuk.  We have present performances and moment of discussion that was publish in a book ; and this documentation is one of the first to cover « performance art » in Asia ! This in french and also in english. Many others thaï artists have participate to our festivals named RIAP ( Rencontre internationale d’ art performance) : Jittima Pholsawake, Vasan Sitthiket, Paisan Plienbangchang, Padungsak Kochsomrong…
Chumpon is also the contact of our international magazine INTER,Art actuel since many years now.
Myself as performance artist I have been several times in the festival Asiatopia and in the first time in 1998 ! That’ s mean we have regular collaborations between Québec city via Le Lieu and the festival RIAP with Bangkok and Concrete House and Asiatopia.
As organizer also we have good expérience of making this kind of art exchange and we have in Québec good contacts with artists run centers and also institutions such as Conseil des arts et lettres du Québec and others… We have publish some books on this exchange ;  some bilingual as Havanart, exchange between Québec and La Habana, in french and spanish !
Also with the last exchange between Québec and Sao Paulo, we have made a book in french and portugese.
These books are important for the mémory and it’s a very good documentation for the future. In fact, each time we make art exchange we publish a documentation on « paper » and DVD !
Here in Québec city, we have collaboration of some artists run center as we were exchanging with other cities before ; the last one with Sao Paulo we have collaboration of  la Chambre Blanche, Galerie VU, L’ Œil de poisson, La Bande Video, Avatar and Le Lieu, centre en art actuel who was the main organizer.

THE CONCEPT
As we have made with Sao Paulo, we think that the artists will have to work in the place, I mean to don’ t send work that was already produce before and have to be transported ; the expérience we have made is interesting for the fact that artists are more stimulated to work in the place that the work will be shown. Of course with the artists run center of Québec city, each center have possibility for « production ». For exemple Galerie Vu have very good laboratory of photo, we can print in a lot of matérial….La Chambre Blanche have a laboratory of  WEB ART and a residency program ; Avatar is the only audio group in Canada with speciality in sound/audio, they publish cd and have a fantastic laboratory ; La Bande Video also have a studio of video production ; L’œil de Poisson have very good workshop of wood, metal, and others ; Le Lieu is well know for installation and art action.
Our artists run centers are very important and have many possibilities for « production » since many years now.
So that mean to work in the place ! In Sao Paulo we were two weeks to make all process, production, installation, exhibition. So we think that this is possible.
[bookmark: _GoBack]We think , for the moment to have two artists of each artistic run center, we are six,  so that ‘ s mean twelve artists for art works and include three performers as this not need big work to make.  We can think to bring two théoretician and art critic also ! So as we have in Sao Paulo it’s seventeen persons !
On the other side , we think to receive same number of thaï artists in our artists run center ; and art critic also.
This kind of art exchange is very long to organize and we have postpone the exchange with Bangkok as it was supposed to be réalize some years ago but the situation in Thaïlande and Bangkok was difficult to make this in the last years political situation.













				
				
				
